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Kérjük, előbb olvassa el a használati útmutatót!
Tisztelt Vásárló!
Bízunk benne, hogy termékünk, mely egy modern gyárban készült, és a 

legaprólékosabb minőségirányítási eljárások alapján lett tesztelve, hatékony 
szolgáltatást fog biztosítani az Ön számára.

Ehhez azt javasoljuk, hogy használat előtt alaposan olvassa el a teljes 
használati útmutatót, és azt ne dobja ki, mert a jövőben még szüksége lehet rá.

Ez a használati útmutató
t�4FHÓU�B�LÏT[àMÏLFU�HZPST�ÏT�CJ[UPOTÈHPT�NØEPO�IBT[OÈMOJ�
t�"�UFSNÏL�CFT[FSFMÏTF�ÏT�IBT[OÈMBUB�FMƓUU�PMWBTTB�FM�B�IBT[OÈMBUJ�ÞUNVUBUØU�
t� 5BSUTB� CF� B[� VUBTÓUÈTPLBU� GƓMFH� B[PLBU� NFMZFL� B� CJ[UPOTÈHSB� WPOBULP[Ø�

információkat.
t�"�IBT[OÈMBUJ�ÞUNVUBUØU�UBSUTB�PMZBO�IFMZFO�BIPM�B� KÚWƓCFO�LÚOOZFO�IP[[È�

tud férni. 
t�0MWBTTB�FM�B�UÚCCJ�EPLVNFOUVNPU�JT�NFMZFU�B�UFSNÏLIF[�LBQPUU�
Ne feledje, ez a használati útmutató más modellekre is érvényes lehet. 

Szimbólumok és leírásuk
Ez a használati útmutató a következő szimbólumokat tartalmazza:
C Fontos információ vagy hasznos tippek.
A Figyelmeztetés élet vagy tulajdonra veszélyes körülményekre.
B Figyelmeztetés elektromos feszültség miatt. 

INFORMÁCIÓC
A termékadatbázisban tárolt modellinformációkat elérheti a 
következő weboldalra belépéssel és az energiacímkén talál-
ható modell azonosítójának (*) megkeresésével.

https://eprel.ec.europa.eu/A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Az Ön hűtőszekrénye  

1. Kezelőpanel
2. ;ÈSGFEƓ�	(ZPST�GBHZBT[UØ�SFLFT[

3. Jégkocka tálca és jégtartó
4. Fiókfedő
5. Állítható első lábak

C "�IBT[OÈMBUJ�ÞUNVUBUØCBO�UBMÈMIBUØ�LÏQFL�T[FNMÏMUFUƓ�KFMMFHƢFL�OFN�B�
WBMØEJ�UFSNÏLFU�ÈCSÈ[PMKÈL��"NFOOZJCFO�PMZBO�SÏT[FLFU�UBMÈM�NFMZFL�OFN�
találhatók meg, az Ön által megvásárolt termékben, akkor azok más modellekre 
vonatkoznak.
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2  Fontos biztonsági figyelmeztetések
Kérjük, olvassa el az 
BMÈCCJ� JOGPSNÈDJØLBU�� "�
következő információk 
figyelmen kívül hagyása 
sérüléseket vagy anyagi 
LÈSPLBU� PLP[IBU�� "[�
eredeti alkatrészeket 
a termék vásárlásától 
számított 10 évig 
szállítjuk.
Rendeltetésszerű 
használat

 

A

FIGYELEM: 
)BHZKB� T[BCBEPO�

a készülék és a 
beépített rendszerek 
szellőzőnyílásait.

A

FIGYELEM:
Ne használjon 

m e c h a n i k u s 
berendezéseket vagy 
egyéb eszközöket 
a kiolvasztás 
fe l g yo r s í t á s á h oz , 
mint amelyeket a 
gyártó ajánlott.

A
FIGYELEM:
Ne okozzon sérülést 

a hűtőkörön.

A

FIGYELEM:  
Ne használjon a 

gyártó ajánlásain 
kívüli elektromos 
b e r e n d e z é s e k e t 
a készülék 
é l e l m i s z e r t á r o l ó 
részlegeiben.

A

FIGYELMEZTETÉS: 
Ne tároljon a 

k é s z ü l é k b e n 
gyúlékony anyagokat, 
pl. aeroszolos 
dobozokat.

"� LÏT[àMÏL� LJ[ÈSØMBH�
otthoni és hasonló 
körülmények közötti 
használatra való, mint pl.:
– üzletek, irodák és 

egyéb munkahelyek 
személyzeti konyhája;
– farmházak és a hotelek, 

motelek és egyéb 
lakójellegű környezetek;
– szállásadó szolgáltatók;
– é t k e z t e t é s i 

szolgáltatók és hasonló 
nem üzleti alkalmazások.
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Általános tudnivalók
t� "�UFSNÏL�

leselejtezésével/
kidobásával 
kapcsolatban kérjük, 
érdeklődjön a hivatalos 
szolgáltatónál.

t� "�IƢUƓWFM�LBQDTPMBUPT�
kérdésekkel és 
problémákkal kérjük, 
forduljon a hivatalos 
T[FSWJ[IF[��4BKÈU�NBHB�
ill. nem hivatásos 
személyek nem 
javíthatják a hűtőt 
a hivatalos szerviz 
tájékoztatása nélkül.

t� 'BHZBT[UØWBM�FMMÈUPUU�
UFSNÏL�FTFUÏO��"�
fagyasztóból kivéve 
ne egye meg azonnal 
a jégkrémet vagy a 
jégkockákat! (Ez fagyási 
sérülést okozhat a 
T[ÈKCBO�
�

t� 'BHZBT[UØWBM�FMMÈUPUU�
termékek esetén; 
4PIB�OF�IFMZF[[FO�B�
fagyasztóba helyezzen 
üveges vagy kannás 
JUBMPLBU��"�GBHZBT[UØCBO�
ezek megrepedhetnek. 

t� "�GBHZPUU�ÏUFMFLFU�OF�
fogja meg kézzel, mert 
hozzáragadhatnak a 
kezéhez. 

t� "�UJT[UÓUÈT�WBHZ�
leolvasztás előtt húzza 
ki a hűtőszekrényt.

t��1FSNFUFT�UJT[UÓUØT[FSU�
sose használjon a 
hűtő tisztításánál. Ez 
ugyanis rövidzárlatot 
vagy áramütést okozhat 
a hűtő elektromos 
alkatrészeivel való 
érintkezéskor. 

t� 4PIB�OF�IBT[OÈMKB�B�
hűtő egyes elemeit, 
például az ajtót 
támasztékként vagy 
lépcsőként. 

t� /F�IFMZF[[FO�FM�
elektromos készüléket a 
hűtőben.

t� /F�SPOHÈMKB�NFH�
azon alkatrészeket, 
ahol a hűtőfolyadék 
áramlik, fúró vagy 
vágó eszközökkel. 
"�QÈSPMPHUBUØ�
gázvezetékeinek, a 
csőtoldalékok vagy 
a csőburkolatok 
megsérülésekor 
kifröccsenő 
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hűtőfolyadék 
bőrirritációt és 
szemsérülést okoz.

t� "�IƢUƓ�T[FMMƓ[ƓOZÓMÈTBJU�
ne takarja le vagy tömje 
be semmivel.

t� "[�FMFLUSPNPT�
berendezéseket 
kizárólag engedéllyel 
rendelkező személyek 
KBWÓUIBUKÈL��"[�
inkompetens személyek 
által elvégzett javítások 
veszélyforrást 
jelenthetnek.

t� .FHIJCÈTPEÈT�JMM��
karbantartási vagy 
javítási munkálatok 
során válassza le a hűtőt 
az elektromos hálózatról 
a megfelelő biztosíték 
kikapcsolásával vagy a 
készülék kihúzásával. 

t� "�IƢUƓU�B�EVHØOÈM�GPHWB�
húzza ki a konnektorból. 

t� (POEPTLPEKPO�
róla, hogy a magas 
alkoholtartlmú italok 
biztonságosan 
legyenek tárolva lezárt 
kupakkal, függőlegesen 
elhelyezve. 

t� 4PIB�OF�UÈSPMKPO�B�
hűtőben gyúlékony 

vagy robbanó 
anyagokat tartalmazó 
spray dobozokat.

t� "�MFPMWBT[UÈT�
felgyorsításához 
csak a gyártó által 
ajánlott mechanikus 
eszközöket vagy 
egyéb módszereket 
használjon.

t� "�LÏT[àMÏLFU�OFN�
használhatják 
fizikai, érzékszervi 
vagy mentális 
rendellenességben 
szenvedő, vagy 
képzetlen/
tapasztalatlan 
emberek (ideértve a 
HZFSNFLFLFU�JT
�LJWÏWF�
ha az ilyen személy 
felügyeletét valamely, 
annak biztonságáért 
felelős személy látja el, 
illetve ez a személy a 
készülék használatára 
vonatkozóan 
útmutatást biztosít.

t� )B�B�IƢUƓ�TÏSàMU�
ne használja azt. 
"NFOOZJCFO�LÏSEÏTF�
van, konzultáljon 
valamelyik szervizessel.
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t� "�IƢUƓ�FMFLUSPNPT�
biztonsága csak akkor 
biztosított, ha lakása 
földelőrendszere 
megfelel az 
előírásoknak.

t� /F�UFHZF�LJ�B�
terméket esőnek, 
hónak, napsütésnek 
vagy szélnek, mert 
ez kárt tehet a 
termék elektromos 
rendszerében.

t� "�TÏSàMÏTFL�FMLFSàMÏTF�
érdekében, sérült 
tápkábel esetén vegye 
fel a kapcsolatot a 
hivatalos szervizzel.

t� #FT[FSFMÏT�LÚ[CFO�
ne dugja be a hűtőt a 
konnektorba. Ellenkező 
esetben súlyos vagy 
halálos sérülést 
szenvedhet.

t� "�IƢUƓT[FLSÏOZ�DTBL�
élelmiszerek tárolására 
használható. Egyéb 
célra nem használható.

t� "�DÓNLF�ÏT�B�NƢT[BLJ�
adatok leírása 
a hűtőszekrény 
belsejében, a bal oldali 
falon található.

t� 4PIB�OF�DTBUMBLP[UBTTB�
a hűtőszekrényt 
energiamegtakarító 
rendszerhez; ezek 
kárt tehetnek a 
hűtőszekrényben.

t� "NFOOZJCFO�
kék fény világít a 
hűtőszekrényen, puszta 
szemmel vagy optikai 
eszközökkel ne nézzen 
sokáig a kék fénybe. 

t��"�NBOVÈMJTBO�
szabályozott 
hűtőszekrényeknél 
az áramszünet után 
legalább 5 percet 
várjon a hűtőszekrény 
bekapcsolása előtt.

t��"�UFSNÏL�ÞK�
tulajdonosnak történő 
átadásakor a ne feledje 
átadni a kézikönyvet is.

t� "�IƢUƓT[FLSÏOZ�
szállításakor vigyázzon, 
nehogy kárt tegyen 
B�UÈQLÈCFMCFO��"�
kábel meghajlítása 
Uà[FU�PLP[IBU��4PIB�
ne helyezzen nehéz 
tárgyakat a tápkábelre. 
"�LÏT[àMÏL�CFEVHÈTBLPS�
soha ne fogja meg 
nedves kézzel a dugót.
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t�  
t�
t�
t�
t�

t� "�IƢUƓT[FLSÏOZU�OF�
csatlakoztassa laza 
konnektorba.

t� #J[UPOTÈHJ�PLPLCØM�TPIB�
ne fújjon folyadékot a 
készülék belső vagy külső 
részeire.

t� /F�GÞKKPO�LJ�HZÞMÏLPOZ�
anyagokat, pl. propán 
gáz, stb. a hűtőszekrény 
közelében, mert tűz 
keletkezhet, vagy 
felrobbanhat.

t� 4PIB�OF�IFMZF[[FO�
vízzel töltött tárgyakat a 
hűtőszekrény tetejére, 
mert azok áramütést vagy 
tüzet okozhatnak.

t��4PIB�OF�UFSIFMKF�
túl a hűtőszekrényt 
túlzottan sok étellel. 
Túlterhelés esetén az 
élelmiszerek leeshetnek 
és kárt tehetnek a 
hűtőszekrényben az ajtó 
LJOZJUÈTBLPS��4PIB�OF�
helyezzen tárgyakat a 

hűtőszekrény tetejére; 
ellenkező esetben 
ezek a tárgyak az ajtó 
kinyitásakor vagy 
becsukásakor leeshetnek.

t��.JWFM�F[FL�QSFDÓ[��
teljesítményszabályozást 
igényelnek, a 
gyógyszerek, a 
hőérzékeny orvosságok 
és kutatási anyagok 
stb. nem tárolhatók a 
hűtőszekrényben.

t��"NFOOZJCFO�IPTT[Þ�JEFJH�
nem használja, húzza ki a 
IƢUƓT[FLSÏOZU��"�UÈQLÈCFM�
hibája tüzet okozhat.

t� "NFOOZJCFO�B�CFÈMMÓUIBUØ�
lábak nincsenek 
megfelelően beállítva, a 
IƢUƓ�CJMMFHIFU��"[�ÈMMÓUIBUØ�
lábak megfelelő rögzítése 
megakadályozhatja a 
billegést.

t� "�IƢUƓT[FLSÏOZ�
szállításakor soha ne 
emelje fel a fogantyúnál 
GPHWB��"�GPHBOUZÞ�
letörhet.

t� "NFOOZJCFO�B�UFSNÏLFU�
egy másik hűtőszekrény 
vagy fagyasztó mellé 
helyezi, a két készülék 
közt legalább 8 cm helyet 
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kell hagynia. Ellenkező 
esetben a szomszédos 
falak bepárásodhatnak.

t� 4PIB�OF�IBT[OÈMKB�
a terméket, ha a 
termék tetején vagy a 
hátoldalán található, 
belsejében nyomtatott 
áramkört tartalmazó 
elektronikus szakasz 
nyitva van (elektronikus 
nyomtatott áramkör 
GFEÏM
�	�
���

1

1

Vízadagolóval 
ellátott termékek 
esetén;
t� "�IJEFH�WÓ[�NBY��

bemeneti nyomása 90 
QTJ�	����CBS
��)B�B�WÓ[�
nyomása meghaladja 

B����QTJ�	����CBS
�
értéket, használjon 
egy nyomáscsökkentő 
szelepet a vízhálózaton. 
Ja nem tudja ellenőrizni 
a víz nyomását, kérje 
egy vízvezetékszerelő 
segítségét.

t� )B�GFOOÈMM�B�WÓ[LBMBQÈDT�
effektus kockázata 
a hálózatában, akkor 
mindig használjon egy 
vízkalapács effektust 
gátló berendezést. 
)B�OFN�CJ[UPT�BCCBO�
hogy nincs vízkalapács 
effektus a hálózatában, 
akkor forduljon 
vízvezetékszerelőhöz.

t� Ne telepítse meleg víz 
bemenetre. Tegyen 
óvintézkedéseket a 
vezetékek elfagyásának 
megelőzése 
ÏSEFLÏCFO��"�WÓ[�à[FNJ�
hőmérséklete min. 33°F 
	���¡$
�ÏT�NBY�����¡'�
	��¡$
�MFHZFO�

t� Kizárólag ivóvizet 
használjon.
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Gyermekbiztonság
t��"NFOOZJCFO�B[�BKUØ�

zárral is rendelkezik, a 
kulcsot tartsa távol a 
gyermekektől.

t� "�HZFSNFLFLFU�
folyamatosan felügyelni 
kell, hogy ne babráljanak 
a termékkel.

A WEEE-irányelvnek való 
megfelelés és a hulladék 
termék megsemmisítése: 

   

"� UFSNÏL� NFHGFMFM�
B[� VOJØT� 8&&&�
JSÈOZFMW� 	��������&6
�
LÚWFUFMNÏOZFJOFL�� � "�
terméken megtalálható 
az elektromos és 

elektronikus hulladékok besorolására 
WPOBULP[Ø�T[JNCØMVN�	8&&&
�
"� UFSNÏLFU� NBHBT� NJOƓTÏHƢ�

alkatrészekből és anyagokból 
állították elő, amelyek ismételten 
felhasználhatók és alkalmasak 
B[� ÞKSBIBT[OPTÓUÈTSB�� � "� IVMMBEÏL�
terméket annak élettartamának 
végén ne a szokásos háztartási vagy 
egyéb hulladékkal együtt selejtezze 
le. Vigye el azt egy az elektromos 
és elektronikus berendezések 
újrahasznosítására szakosodott 
CFHZƢKUƓIFMZSF�� "� CFHZƢKUƓIFMZFL�
kapcsán kérjük, tájékozódjon a helyi 
hatóságoknál.

Az RoHS-irányelvnek való 
megfelelés:
"[� ½O� ÈMUBM� NFHWÈTÈSPMU� UFSNÏL�

NFHGFMFM� B[� VOJØT� 3P)4�JSÈOZFMW�
	��������&6
� LÚWFUFMNÏOZFJOFL�� � "�
termék nem tartalmaz az irányelvben 
meghatározott káros vagy tiltott 
anyagokat.
Csomagolásra vonatkozó 
információ
"� UFSNÏL� DTPNBHPMØBOZBHBJ�

a nemzeti környezetvédelmi 
előírásokkal összhangban, 
újrahasznosítható anyagokból 
LÏT[àMUFL�� �"�DTPNBHPMØBOZBHPLBU�OF�
a háztartási vagy egyéb hulladékokkal 
együtt dobja ki! Vigye el azokat a 
helyi hatóságok által e célból kijelölt 
DTPNBHPMØBOZBH�CFHZƢKUƓ�QPOUPLSB�

HC Figyelmeztetés
Amennyiben a termék R600a 
hűtőrendszerrel rendelkezik: 

Ez a gáz gyúlékony. Ennek 
következtében figyeljen oda, hogy 
szállítás és használat közben ne 
tegyen kárt a hűtőrendszerben. 
4ÏSàMÏT�FTFUÏO�UBSUTB�UÈWPM�B�UFSNÏLFU�
a lehetséges tűzforrásoktól, melynek 
hatására a készülék begyulladhat, 
továbbá folyamatosan szellőztesse a 
szobát, ahol a készüléket elhelyezte. 
Hagyja figyelmen kívül ezt a 
figyelmeztetést, amennyiben a 
hűtőrendszer R134a hűtőközeget 
használ. 
"� UFSNÏLCFO�IBT[OÈMU� HÈ[� UÓQVTÈU� B�

hűtőszekrény belsejében, a bal oldali 
falon találja.
4PIB�OF�ÏHFTTF�FM�B�UFSNÏLFU�
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Az energiatakarékosság 
jegyében teendő lépések
t� /F�IBHZKB�TPLÈJH�OZJUWB�B�IƢUƓ�

ajtaját.
t� /F�UFHZFO�NFMFH�ÏUFMU�WBHZ�JUBMU�B�

hűtőbe.
t� $TBL�BOOZJ�ÏUFMU�JUBMU�UFHZFO�B�

hűtőbe, hogy az ne akadályozza a 
levegő cirkulációt.

t� /F�IFMZF[[F�B�IƢUƓU�PMZBO�IFMZSF�
ahol azt közvetlen napsütés éri, vagy 
ahol a közelben hőforrás van (pl. 
TàUƓ�NPTPHBUØHÏQ�WBHZ�SBEJÈUPS
�

t� ÃHZFMKFO�SÈ�IPHZ�B[�ÏUFMFLFU�[ÈSU�
edényben tárolja a hűtőben.

t� 'BHZBT[UØSFLFTT[FM�FMMÈUPUU�
UFSNÏLFL�FTFUÏO��"LLPS�UÈSPMIBU�
NBYJNÈMJT�NFOOZJTÏHƢ�ÏMFMNJT[FSU�
a hűtőszekrényben, ha eltávolítja a 
QPMDPLBU�WBHZ�B�GBHZBT[UØ�GJØLKÈU��"[�
energiafogyasztást úgy határozták 
meg, hogy eltávolították a fagyasztó 
polcait és fiókjait, és a fagyasztót 
UFMFQBLPMUÈL��"�QPMD�WBHZ�B�GJØL�
használata esetén, az élelmiszerek 
kisebb mérete miatt nem áll fenn 
az élelmiszerek megfagyásának 
veszélye.

t� "�GBHZBT[UPUU�ÏMFMNJT[FS�
hűtőszekrényben történő 
felolvasztása energiát takarít meg, 
és megőrzi az étel minőségét.
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3  Beüzemelés
B Felhívjuk rá figyelmét, hogy a gyártó 

nem vállal felelősséget a jelen 
útmutatóban foglalt információk 
figyelmen kívül hagyása miatt 
bekövetkező károkért.

A hűtő szállításakor 
figyelembe veendő dolgok
��� 4[ÈMMÓUÈT�FMƓUU�àSÓUTF�LJ�ÏT�UJT[UÓUTB�LJ�B�

hűtőt.
��� "�IƢUƓ�CFDTPNBHPMÈTB�FMƓUU�B�

polcokat, kiegészítőket, fiókokat stb. 
rögzíteni kell szigszalaggal.

��� "�DTPNBHPMÈTU�T[JHT[BMBHHBM�ÏT�
erős madzaggal össze kell fogni, 
és a csomagoláson feltűntetett 
szabályokat be kell tartani.

Ne feledje...
.JOEFO� ÞKSBIBT[OPTÓUPUU� BOZBH�

nélkülözhetetlen a természet és 
nemzeti erőforrásaink számára.
"NFOOZJCFO� T[FSFUOF� SÏT[U�

venni a csomagolóanyagok 
újrahasznosításában, további 
információkat a környezetvédelmi 
szervektől vagy a helyi hatóságoktól 
szerezhet.

A hűtő üzembe helyezése 
előtt
"� IƢUƓ� IBT[OÈMBUCBWÏUFMF� FMƓUU�

ellenőrizze az alábbiakat:
��� "�IƢUƓ�CFMTFKF�T[ÈSB[�ÏT�B�MFWFHƓ�

szabadon tud áramolni a hátsó 
részén.

��� "�LÏQFO�MÈUIBUØ�NØEPO�T[FSFMKF�GFM�
B���NƢBOZBH�ÏLFU��"�NƢBOZBH�ÏLFL�
segítenek megtartani a szükséges 

távolságot a hűtő és a fal között, és 
így a levegő szabadon tud áramolni. 
	"�LÏQ�DTBL�JMMVT[USÈDJØ�ÏT�OFN�
GFMUÏUMFOàM�UàLSÚ[J�B[�½O�IƢUƓKÏU�


��� "�IƢUƓT[FLSÏOZ�CFMTFKÏU�B�
"Karbantartás és tisztítás" c. 
fejezetben foglaltak szerint tisztítsa.

4. Dugja be a hűtőt a konnektorba. 
)B�B[�BKUØ�OZJUWB�WBO�B�IƢUƓ�CFMTƓ�
világítása bekapcsol.

��� )BOHPU�GPH�IBMMBOJ�BNJOU�
B�LPNQSFTT[PS�CFJOEVM��"�
hűtőrendszerben lévő folyadékok és 
gázok hangja akkor is hallható, ha a 
kompresszor nem üzemel. 

6. Lehetséges, hogy a hűtő elülső éleit 
melegnek érzi. Ez normális jelenség. 
Ezek a részek azért melegednek 
fel, hogy így elejét vegyék a 
páralecsapódásnak.

Elektromos összeköttetés
"�UFSNÏLFU�FHZ�PMZBO�GÚMEFMU�BMK[BUIP[�

csatlakoztassa, mely el van látva 
megfelelő teljesítményű biztosítékkal.
Fontos:
t�� "�DTBUMBLP[ÈTOBL�NFH�LFMM�GFMFMOJF�B[�

országos normáknak.
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Tartólábak
)B�B�IƢUƓ�EàMÚOHÏM�
"�IƢUƓ�TUBCJMJ[ÈMÈTÈIP[�DTBWBSKB�FM�B[�

elülső lábakat az ábrán látható módon. 
"� MÈC� B� GFLFUF� OZÓM� JSÈOZÈCB� DTBWBSWB�
lejjebb ereszkedik, míg az ellenkező 
JSÈOZCB� UFLFSWF� NFHFNFMLFEJL�� "�
műveletet kényelmes elvégzéséhez 
két emberre van szükség.

t�� ÃHZFMKFO�SÈ�IPHZ�B�UÈQLÈCFM�
könnyen hozzáférhető legyen a hűtő 
elhelyezése után.

t�� "�NFHIBUÈSP[PUU�GFT[àMUTÏH�
értéknek meg kell egyeznie a 
hálózati feszültség értékével.

t�� )PTT[BCCÓUØU�ÏT�FMPT[UØU�OF�
használjon.

B�"�TÏSàMU�UÈQLÈCFM�DTFSÏKÏU�CÓ[[B�
szakemberre.

B�"�UFSNÏLFU�IJCÈTBO�OF�à[FNFMUFTTF��
Ilyenkor ugyanis áramütés veszélye 
áll fenn!

A csomagolás leselejtezése
"� DTPNBHPMØBOZBHPL� WFT[ÏMZU�

jelenthetnek a gyermekekre nézve. 
Ezért tartsa a csomagolóanyagokat 
gyermekektől távol, vagy 
selejtezze le azokat a hulladékokra 
WPOBULP[Ø� VUBTÓUÈTPL� T[FSJOU�� "�
csomagolóanyagokat ne háztartási 
hulladékként kezelje.
"� IƢUƓ� DTPNBHPMØBOZBHB�

újrahasznosítható anyagokból készült.
A régi hűtő leselejtezése
"� SÏHJ� IƢUƓU�ÞHZ� TFMFKUF[[F� MF� IPHZ�

ezzel ne okozzon kárt a környezetnek.
t� "�IƢUƓ�MFTFMFKUF[ÏTÏWFM�

kapcsolatban bővebb információt a 
hivatalos márkakereskedésekben 
ill. a hulladékgyűjtő központokban 
kaphat.

"�IƢUƓ� MFTFMFKUF[ÏTF�FMƓUU�WÈHKB�FM�B�
tápkábelt, tegye használhatatlanná 
B[� BKUØO� MÏWƓ� [ÈSBU� 	IB� WBO
� IPHZ� B�
gyermekeket ne érhesse baj.

Elhelyezés és üzembe 
helyezés
A� "NFOOZJCFO� B� IƢUƓT[FLSÏOZ�

tárolására kijelölt szoba ajtaja nem 
elég széles, a hűtők ajtajainak 
eltávolításához hívja ki a hivatalos 
szervizt. 
��� "� IƢUƓT[FLSÏOZU� LÚOOZFO�

hozzáférhető helyre helyezze.
2. Tartsa távol a hűtőszekrényt a 

hőforrásoktól, a nedves helyektől és a 
közvetlen napsütéstől.
��� "� IBUÏLPOZ� NƢLÚEÏT� ÏSEFLÏCFO�

a hűtőszekrényt egy jól szellőző 
IFMZFO� LFMM� FMIFMZF[OJ�� "NFOOZJCFO� B�
hűtőszekrényt egy fali bemélyedésbe 
helyezi be, a készülék körül minden 
irányból legalább 5 cm helyet 
kell hagyni. "NFOOZJCFO� B� QBEMØ�
szőnyeggel van letakarva, a terméket 
���DN�SFM�NFH�LFMM�FNFMOJ��
���"�SÈ[LØEÈTPL�FMLFSàMÏTF�ÏSEFLÏCFO�

a hűtőszekrényt egy egyenletes 
padlón helyezze el.
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4 Előkészületek

t� "�IƢUƓU�MFHBMÈCC����DN�SF�LFMM�
elhelyezni minden hőforrástól (pl. 
LBOEBMMØ�TàUƓ�GƓ[ƓMBQ
�ÏT�MFHBMÈCC�
��DN�SF�B[�FMFLUSPNPT�TàUƓLUƓM��
Ezenkívül óvni kell a közvetlen 
napsütéstől is.

t� ,ÏSKàL�àHZFMKFO�SÈ�IPHZ�B�IƢUƓ�
belseje alaposan meg legyen 
tisztítva.

t� )B�LÏU�IƢUƓU�LÓWÈO�FHZNÈT�NFMMFUU�
elhelyezni, kérjük, hagyjon legalább 
2 cm helyet közöttük.

t� "�IƢUƓ�FMTƓ�CFà[FNFMÏTFLPS�LÏSKàL�
tartsa be az alábbiakat az első hat 
óra alatt.

� ��/F�OZJUPHBTTB�HZBLSBO�B[�BKUØU�
� ��/F�UFHZFO�ÏUFMU�B�IƢUƓCF�
� ��/F�IÞ[[B�LJ�B�IƢUƓU��

Áramkimaradás esetén kérjük, 
UFLJOUTF�NFH�B[�i1SPCMÏNÈL�KBWBTPMU�
megoldása” c. részt.

t� ŐSJ[[F�NFH�B[�FSFEFUJ�DTPNBHPMÈTU�
hogy a későbbiekben tudja miben 
szállítani a hűtőt.

C "�LÏT[àMÏL�NFMZ�B[�BMÈCCJ�
táblázatban előírt hőmérsékleteken 
működtethető, elektromos 
hőmérsékletirányító rendszerrel 
<"&5$4>�GFMT[FSFMU�NFMZOFL�
köszönhetően a javasolt 
CFÈMMÓUÈTPO�<����OÏHZ�B�HPNCPO>�
a fagyasztóban elhelyezett 
fagyasztott étel nem olvad ki 
még akkor sem, ha a környező 
IƓNÏSTÏLMFU�����¡$�JH�DTÚLLFO��
Első beüzemeléskor a terméket 
alacsony külső hőmérsékletű 

területre KELL helyezni, különben 
a fagyasztó nem fogja elérni a 
szabvány üzemi hőmérsékletet.  
"NJOU�FMÏSUF�ÈMMBOEØ�à[FNJ�
állapotát, a készülék áthelyezhető. 
Vagyis hasznos lehet a készüléket 
garázsban, vagy fűtetlen szobában 
beüzemelni, hogy ne kelljen 
aggódni a fagyasztott élelmiszer 
megromlása miatt. Ugyanakkor, 
a fent említett alacsony külső 
hőmérséklet esetén a hűtőszekrény 
tartalma megfagyhat, ezért 
ellenőrizze és ennek megfelelően 
fogyassza a hűtőszekrényben 
UBMÈMIBUØ�ÏMFMNJT[FSFLFU��)B�B�LàMTƓ�
hőmérséklet visszaáll a normális 
szintre, megváltoztathatja a 
beállítást úgy, hogy igényeihez 
igazodjon. 

C )B�B�LÚSOZF[Ɠ�IƓNÏSTÏLMFU��¡$�BMBUU�
van, a hűtőrekeszben található étel 
megfagy. Ezért azt javasoljuk, hogy 
ne használja a hűtőrekeszt ilyen 
BMBDTPOZ�LàMTƓ�IƓNÏSTÏLMFU�FTUÏO��"�
mélyhűtőt továbbra is a megszokott 
módon használhatja.

C Néhány modell esetében a 
műszerfal automatikusan kikapcsol 
az ajtó bezárása után 5 perccel. Újra 
bekapcsol, ha kinyílik az ajtó vagy 
lenyom egy gombot.

C "�LÏT[àMÏL�BKUBKÈOBL�NƢLÚEÏT�
közbeni kinyitásakor/becsukásakor 
B�IƓNÏSTÏLMFU�JOHBEP[ÈT�NJBUU�
lecsapódás keletkezhet az ajtón/
polcokon és üvegtárolókon. Ez 
normális.

t� 4[BCBEPO�ÈMMØ�LÏT[àMÏLFL��vF[U�B�
hűtőkészüléket nem beépített 
készülékként történő felhasználásra 
szánták”.
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Az ajtónyitás megfordítása
"�MÏQÏTFLFU�T[ÈNTPSSFOECFO�WÏHF[[F�FM�
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5  A hűtőszekrény használata

Az üzemi hőmérséklet beállítása

MAX.1

2

3 4
MAX.1

2

3 4

"� NƢLÚEÏTJ� IƓNÏSTÏLMFUFU� B�
hőmérséklet szabályozó szabályozza.

1 =Legalacsonyabb hűtési beállítás 
	-FHNFMFHFCC�CFÈMMÓUÈT

."9���-FHNBHBTBCC�IƢUÏTJ�CFÈMMÓUÈT�

	-FHIJEFHFCC�CFÈMMÓUÈT


Warm Cold

Kérjük ellenőrizze a beállításokat a 
kívánt hőmérsékletnek megfelelően.

"� CFMTƓ� IƓNÏSTÏLMFU� GàHH� B�
környezeti hőmérséklettől, hányszor 
nyitja ki az ajtót, és a bent levő ételek 
összességétől.    
"� SFOET[FSFT� OZJUPHBUÈT� NJBUU� B�

hőmérséklet emelkedik.
Ezért, használat után mindig csukja 

be az ajtót.

"� LÏT[àMÏL� OPSNÈM� UÈSPMÈTJ�
IƓNÏSTÏLMFUF� �� ��� ¡$� 	�� ¡'
�� )B� B�
termosztát gomb el van forgatva 
az órával megegyező irányba az 1. 
pozícióból, a készülék kikapcsol és egy 
iLMJLLw�IBOH� MFT[�IBMMIBUØ��"MBDTPOZCC�
hőmérséklet érhető le, ha a termosztát 
gombot tovább tekeri 4. pozícióba.

Javasoljuk a hőmérséklet hőmérővel 
történő ellenőrzését, hogy 
meggyőződjön róla,hogy a tároló 
rekeszek a megfelelő hőmérsékleten 
MFHZFOFL� UÈSPMWB�� 0MWBTTB� MF� B� NÏSU�
hőfokot azonnal, mert az adatok 
egyből visszaesnek, ahogy kivette a 
hűtőből.
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Indikátor lámpák

)ÈSPN� T[ÓOFT� JOEJLÈUPS� MÈNQB�
található a készülékben, amelyek a 
fagyasztó működési módját mutatják.

Borostyán indikátor
"LLPS�WJMÈHÓU�BNJLPS�B�HZPSTGBHZBT[UØ�

LBQDTPMØ� 	�
� CF� WBO� LBQDTPMWB�� "�
jelzőfény a gyorsfagyasztás funkció 
manuális lekapcsolásáig világít. 
"� HZPSTGBHZBT[UÈT� GVOLDJØ� B� GSJTT�

ételek lefagyasztására szolgál (lásd 
a Friss ételek fagyasztása című 
GFKF[FUFU
�

Zöld indikátor
"LLPS� ÏH� IB� B� LÏT[àMÏL� CF� WBO�

dugva, és világít, amíg a készülék 
FMFLUSPNPT� ÈSBN� BMBUU� WBO�� "� [ÚME�
lámpa nem ad információt a hűtőn 
belüli hőmérsékletről.
Piros indikátor Magas Hőmérséklet 
Riasztó:
"� LÏT[àMÏL� FMTƓ� CFLBQDTPMÈTB� VUÈO�

a jelzés csak 12 óra után kapcol be (a 
QJSPT�-&%�JOEJLÈUPS�OFN�WJMÈHÓU
�

Ezt az időszakot követően a piros 
LED indikátor a következő esetekben 
világíthat:
�)B� B� LÏT[àMÏLFU� UÞMSBLPEKÈL� GSJTT�

ÏMFMNJT[FSSFM� �)B� B[� BKUØU� WÏMFUMFOàM�
nyitva hagyják. Ezekben az esetekben 
a piros LED indikátor továbbra is 
világítani fog mindaddig, amíg a 
készülék el nem éri az előre beállított 
IƓNÏSTÏLMFUFU�� )B� B� QJSPT� -&%�
indikátor továbbra is világít, várjon 24 
órát, mielőtt hívja a szakszervízt. 

Termosztát gomb 
"� UFSNPT[UÈU� HPNC� B[� JOEJLÈUPS�

lámpa soron található.

Fontos:
)B� CFLBQDTPMKB� B� HZPSTGBHZBT[UØU�

vagy a hőmérsékletet állítja be, akkor 
lehet, hogy egy kis késéssel kapcsol be 
a kompresszor. Ez teljesen normális, 
nem utal kompresszor hibára.
Fagyasztás

Ételek fagyasztása
"�GBHZBT[UØ�UFSàMFU�KFMÚMÏTF��B[�BKUØO�
)BT[OÈMIBUKB� B� LÏT[àMÏLFU� GSJTT�

ételek lefagyasztására, valamint 
előfagyasztott ételek tárolására.

Kérjük olvassa le az étel csomagolásán 
levő tárolásra vonatkozó ajánlásokat.
t�Figyelem!

Ne fagyasszon le szénsavas üdítőket, 
mert a palack szétrobbanhat, ha a 
folyadék megfagy.

Legyen óvatos az olyan fagyasztott 
termékekkel, mint pl. a színezett 
jégkockák.

Ne lépje túl 24 órán belül a készülék 
fagyasztókapacitását. Lásd a 
típustáblázatot.  
"[� ÏUFM� NJOƓTÏHÏOFL� NFHƓS[ÏTF�

érdekében, a fagyasztást olyan 
gyorsan kell végrehajtani, amilyen 
gyorsan csak lehet.

Így nem lépi túl a fagyasztókapacitást 
és a fagyasztó hőmérséklete sem 
emelkedik.
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t�Figyelem!
.JOEJH�UBSUTB�LàMÚO�B�NÏMZGBHZBT[UPUU�

ételt a frissen behelyezett ételektől.

)B� NFMFH� ÏUFMU� T[FSFUOF�
mélyfagyasztani, a hűtőkompresszor 
addig működik, amíg az étel teljesen 
meg nem fagy. Ez ideiglenesen a 
hűtőrekesz túlzott lehűléséhez 
vezethet.

Ne aggódjon, ha nehezen tudja 
kinyitni a fagyasztó ajtaját, miután 
éppen becsukta 

azt. Ez a nyomáskülönbség miatt 
van, amely néhány perc múlva 
ismét lehetővé teszi az ajtó könnyű 
újranyitását, mivel kiegyenlítődik.
"[� BKUØ� CFDTVLÈTÈU� LÚWFUƓFO� FHZ�

vákuum hangot fog hallani. Ez teljesen 
normális jelenség.

Jégkocka-készítés

5ÚMUTF�NFH�B� KÏHLPDLB�UBSUØU�����JH�
vízzel és helyezze a fagyasztóba. 
.JVUÈO�B�WÓ[�KÏHHÏ�GBHZPUU�LJWFIFUJ�B�

jégkockákat.
Ne használjon a jég eltávolításához 

éles tárgyakat, pl. kést vagy villát. Ez 
ugyanis sérülésveszélyes.

Inkább hagyja felolvadni a 
jégkockákat vagy rövid időre mártsa 
NFMFH�WÓ[CF�B�KÏHLPDLB�UBSUØ�IÈUVMKÈU�

Gyorsfagyasztó

)B� OBHZ� NFOOZJTÏHƢ� GSJTT� ÏUFMU�
szeretne lefagyasztani, kapcsolja be 
a gyorsfagyasztót 24 órával, mielőtt 
berakja az ételeket.

Javasoljuk, hogy 24 órán óráig tartsa 
bekapcsolva a gyorsfagyasztót, ha 
nagy mennyiségű friss ételt fagyaszt 
le. Különösen ügyeljen arra, hogy ne 
keverje össze a fagyasztott és friss 
ételeket.

A készülék kiolvasztása

"� T[ÏMTƓTÏHFT� KÏHGFMSBLØEÈT�
befolyásolja a fagyasztási 
teljesítményt.

Legalább évente kétszer engedje le 
a készüléket, illetve ha a jégfelrakódás 
WBTUBHTÈHB�NFHIBMBEKB�B��NN�U���
"�LÏT[àMÏLFU�BLLPS�FOHFEKF�MF�BNJLPS�

kevés étel van benne vagy egyáltalán 
nincs benne semmi.

Vegye ki a mélyfagyasztott ételeket. 
Csomagolja be a mélyfagyasztott 
ételeket papírba vagy takaróba és 
tegye őket hideg helyre.

Áramtalanítsa vagy kapcsolja ki 
a árammegszakítót a leengedési 
folyamat elindításához.

Vegye ki a kiegészítőket (polcok, 
GJØLPL�TUC�
�B�LÏT[àMÏLCƓM�	���ÈCSB
�ÏT�
használjon megfelelő gyűjtőt a leolvadt 
WÓ[� ÚTT[FHZƢKUÏTÏSF�� )BT[OÈMKPO�
szivacsot vagy lágy törlőkendőt 
a leolvadt víz eltávolításához, ha 
szükséges.
"[� BKUØU� IBHZKB� OZJUWB� B� MFPMWBT[UÈT�

alatt.
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"� HZPSTBCC� MFFOHFEÏT� ÏSEFLÏCFO�
helyezzen meleg vízzel töltött edényt 
a készülékbe.
"� KÏH� FMUÈWPMÓUÈTÈSB� TPIB� OF�

IBT[OÈMKPO� LàMÚOCÚ[Ɠ� TQSBZ�LFU� ÏMFT�
tárgyakat, mint pl. kés vagy villa.

)B� MFPMWBT[UPUUB� B� IƢUƓU� UJT[UÓUTB�
NFH� CFMàM� 	MÈTE�� v5JT[UÓUÈT� ÏT� ÈQPMÈTw�
SÏT[U
�

.PTU� NÈS� JTNÏU� DTBUMBLP[UBUIBUKB�
a készüléket a konnektorba. Tegye 
a fagyasztott ételeket a fiókba és 
csúsztassa a fiókot a fagyasztóba.
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6  Karbantartás és tisztítás
A Tisztításhoz sose használjon benzint 

vagy hasonló szert.
B Tisztítás előtt célszerű kihúzni a 

berendezést.
B�4PIB�OF�IBT[OÈMKPO�ÏMFT�DTJT[PMØ�

anyagot, szappant, háztartási 
tisztítót, tisztítószert vagy 
viaszpolitúrt a tisztításhoz.

B�"�OFN�/P�'SPTU�GFMT[FSFMUTÏHƢ�
termékek esetében vízcseppek és 
ujjnyi vastagságú jég képződhet 
a hűtőtér hátsó falán. Ne tisztítsa 
MF��4PIB�OF�LFOKFO�SÈ�PMBKBU�WBHZ�
hasonló szereket.

B Kizárólag enyhén nedves 
mikroszálas ruhát használjon a 
termék külső felületének tisztítására. 
"�T[JWBDTPL�ÏT�NÈT�UÓQVTÞ�UJT[UÓUØ�
ruhák megkarcolhatják a felületet.

C� )BT[OÈMKPO�MBOHZPT�WJ[FU�B�IƢUƓ�
belsejének tisztításához, és törölje 
szárazra azt.

C� "�CFMTƓ�SÏT[�UJT[UÓUÈTÈIP[�
mártson egy ruhát fél liter vízbe, 
amelyben feloldott egy teáskanál 
szódabikarbónát, csavarja ki, és 
törölje át vele a belsőt, majd törölje 
szárazra.

B�ÃHZFMKFO�SÈ�IPHZ�OF�LFSàMKÚO�WÓ[�
a lámpabúra alá ill. ne kerüljön 
kapcsolatba más elektromos résszel.

B�)B�B�IƢUƓU�IPTT[Þ�JEFJH�OFN�
használják, húzza ki a konnektorból, 
távolítson el minden élelmiszert, 
tisztítsa meg, és hagyja félig nyitva 
az ajtót.

C Rendszeresen ellenőrizze 
az ajtótömítéseket, hogy 
meggyőződjön róla, hogy tiszták és 
ételmaradékoktól mentesek.

A�"[�BKUØQPMDPL�FMUÈWPMÓUÈTÈIP[�WFHZFO�
ki onnan mindent, majd egyszerűen 
tolja fel az alapzatról.

A "�UFSNÏL�LàMTƓ�GFMàMFUFʣOFL�ÏT�B�
LSØNCFWPOBUPT�SÏT[FL�UʣT[UÓUÈTÈIP[�
TPIB�OF�IBT[OÈMKPO�UʣT[UÓUØT[FSFLFU�
WBHZ�LMØSU�UBSUBMNB[Ø�Wʣ[FU��
"�LMØS�LPSSØ[ʣØU�PLP[�B[�ʣMZFO�
fémfelületeken.

ANe használjon éles vagy csiszoló 
hatású eszközöket, szappant, 
háztartási tisztítószereket, 
mosószereket, benzint, viaszt stb., 
mert a műanyag részekről lekopnak 
a nyomtatott minták és deformációt 
okoznak. Tisztítsa meg meleg vízzel 
és egy puha ruhával, majd törölje 
szárazra.

A műanyag felületek 
védelme 
C Fedetlenül ne tegyen be olajat vagy 

olajban sült ételeket a hűtőbe, mert 
az olaj kárt tesz a hűtő műanyag 
SÏT[FJCFO��"NFOOZJCFO�PMBK�LFSàM�B�
műanyag felületekre, öblítse le és 
tisztítsa meg az adott részt langyos 
vízzel.
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7  A problémák javasolt megoldása
Kérjük, mielőtt kihívná a szervizt, oldassa át a következő listát. Ezzel időt és 

pénzt takaríthat meg. Ez a lista azon gyakran előforduló panaszokat tartalmazza, 
NFMZFL� OFN� B� IJCÈT� HZÈSUÈTCØM� WBHZ� BOZBHPLCØM� FSFEOFL�� "[� JUU� JTNFSUFUFUU�
tulajdonságok közül nem mindegyik található meg az Ön készülékén. 

"�IƢUƓT[FLSÏOZ�OFN�NƢLÚEJL��
t� "�IƢUƓT[FLSÏOZ�NFHGFMFMƓFO�CF�WBO�EVHWB �%VHKB�CF�B�EVHØU�B�GBMJ�BMK[BUCB�
t� /FN�PMWBEU�MF�B�GƓCJ[UPTÓUÏL�WBHZ�BOOBL�B�LPOOFLUPSOBL�B�CJ[UPTÓUÏLB�NFMZIF[�

B�IƢUƓT[FLSÏOZU�DTBUMBLP[UBUUB �&MMFOƓSJ[[F�B�CJ[UPTÓUÏLPU�
-FDTBQØEÈT� UBMÈMIBUØ� B� GBHZBT[UØ� PMEBMGBMÈO� 	.6-5*;0/&� $00-� $0/530-�

WBHZ�'-&9*�;0/&
�
t� /BHZPO�IJEFH�LÚSOZF[FUJ�LÚSàMNÏOZFL��"[�BKUØ�HZBLPSJ�LJOZJUÈTB�ÏT�CFDTVLÈTB��

.BHBT�QÈSBUBSUBMNÞ�LÚSOZF[FU��0MZBO�OZJUPUU�FEÏOZCFO�MÏWƓ�ÏMFMNJT[FS�
tárolása, mely folyadékot tartalmaz. Nyitva hagyta az ajtót. Állítsa hidegebbre 
a termosztátot. 

t� $TÚLLFOUTF�B[�JEƓU�BNÓH�B[�BKUØ�OZJUWB�WBO�WBHZ�IBT[OÈMKB�LFWFTFCCT[FS�
t� "�OZJUPUU�FEÏOZCFO�UÈSPMU�ÏMFMNJT[FSU�GFEKF�MF�FHZ�NFHGFMFMƓ�BOZBHHBM�
t� &HZ�T[ÈSB[�SVIB�TFHÓUTÏHÏWFM�UÚSÚMKF�MF�B�MFDTBQØEÈTU�NBKE�FMMFOƓSJ[[F�IPHZ�B�

IJCB�UPWÈCCSB�JT�GFOOÈMM�F�
"�LPNQSFTT[PS�OFN�NƢLÚEJL

t� "�LPNQSFTT[PS�CJ[UPTÓUÏLB�IJSUFMFO�ÈSBNLJNBSBEÈTPL�FTFUÏO�LJPMWBEU�JMMFUWF�B�
folyamatos árammegszakítások után a hűtőszekrény hűtő rendszere még nem 
LFSàMU�FHZFOTÞMZCB��"�IƢUƓT[FLSÏOZ�LC����QFSD�VUÈO�GPH�CFLBQDTPMOJ��,ÏSKàL�
hívja ki a szervizt, ha a hűtőszekrény ezután sem indulna el.

t� "�IƢUƓT[FLSÏOZ�PMWBT[UÈTJ�DJLMVTCBO�WBO��&[�FHZ�UFMKFTFO�BVUPNBUJLVTBO�
PMWBT[UØ�IƢUƓT[FLSÏOZ�FTFUÏCFO�UFSNÏT[FUFT��"[�PMWBT[UÈTJ�DJLMVT�NFHBEPUU�
időközönként megy végbe.

t� "�IƢUƓT[FLSÏOZ�OJODT�CFEVHWB��(ZƓ[ƓEKÚO�NFH�SØMB�IPHZ�B�EVHØ�NFHGFMFMƓFO�
DTBUMBLP[JL�F�B�LPOOFLUPSIP[�

t� .FHGFMFMƓFL�B�IƓNÏSTÏLMFU�CFÈMMÓUÈTPL 
t� -FIFU�IPHZ�ÈSBNT[àOFU�WBO�
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"�IƢUƓT[FLSÏOZ�HZBLSBO�WBHZ�IPTT[Þ�JEFJH�NƢLÚEJL�
t� -FIFU�IPHZ�B[�ÞK�IƢUƓT[FLSÏOZF�T[ÏMFTFCC�NJOU�B[�FMƓ[Ɠ��&[�UFMKFTFO�OPSNÈMJT�

KFMFOTÏH��"�OBHZPCC�IƢUƓT[FLSÏOZFL�IPTT[BCC�JEFJH�NƢLÚEOFL�
t� -FIFU�IPHZ�UÞM�NBHBT�B�T[PCBIƓNÏSTÏLMFU��&[�UFMKFTFO�OPSNÈMJT�KFMFOTÏH�
t� FMƓGPSEVMIBU�IPHZ�B�IƢUƓT[FLSÏOZ�OFN�SÏHFO�MFUU�CFEVHWB�WBHZ�UFMF�MFUU�

QBLPMWB�ÏMFMNJT[FSSFM��"�IƢUƓT[FLSÏOZ�MFIƢUÏTF�F[FLCFO�B[�FTFUFLCFO�OÏIÈOZ�
órával tovább tarthat.

t� /FNSÏHJCFO�OBHZ�NFOOZJTÏHƢ�GPSSØ�ÏUFMU�IFMZF[FUU�B�IƢUƓT[FLSÏOZCF��"�GPSSØ�
ételek hatására a hűtőszekrény tovább üzemel, míg az étel el nem éri a tárolási 
hőmérsékletet.

t� -FIFU�IPHZ�B[�BKUØL�HZBLSBO�WBHZ�IPTT[Þ�JEFJH�WPMUBL�LJOZJUWB��.FMFH�MFWFHƓ�
jutott a hűtőszekrénybe, melynek hatására a hűtőszekrény hosszabb ideig 
üzemel. Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajtókat.

t� "�GBHZBT[UØ�WBHZ�B�IƢUƓ�SÏT[�BKUBKB�MFIFU�IPHZ�OZJUWB�NBSBEU��&MMFOƓSJ[[F�IPHZ�
B[�BKUØL�NFHGFMFMƓFO�CF�WBOOBL�F�DTVLWB�

t� "�IƢUƓT[FLSÏOZ�OBHZPO�BMBDTPOZ�IƓNÏSTÏLMFUSF�MFUU�ÈMMÓUWB��«MMÓUTB�B�
hűtőszekrény hőmérsékletét magasabbra, és várja meg, míg eléri ezt a 
hőmérsékletet.

t� "�IƢUƓ�BKUBKÈOBL�T[JHFUFMÏTF�FMLÏQ[FMIFUƓ�IPHZ�LPT[PT�LPQPUU�UÚSÚUU�WBHZ�
nem megfelelően van behelyezve. Tisztítsa meg, vagy cserélje ki a szigetelést. 
"�TÏSàMU�UÚSÚUU�T[JHFUFMÏT�IBUÈTÈSB�B�UPWÈCC�JEFJH�NƢLÚEJL�BOOBL�ÏSEFLÏCFO�
hogy fenn tudja tartani az aktuális hőmérsékletet.

"� GBHZBT[UØ� IƓNÏSTÏLMFUF� UÞM� BMBDTPOZ� NJLÚ[CFO� B� IƢUƓ� IƓNÏSTÏLMFUF�
megfelelő.
t� "�GBHZBT[UØ�OBHZPO�BMBDTPOZ�IƓNÏSTÏLMFUSF�MFUU�ÈMMÓUWB��«MMÓUTB�B�GBHZBT[UØ�

hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
"� IƢUƓ� IƓNÏSTÏLMFUF� UÞM� BMBDTPOZ� NJLÚ[CFO� B� GBHZBT[UØ� IƓNÏSTÏLMFUF�

megfelelő.
t� -FIFU�IPHZ�B�IƢUƓ�OBHZPO�BMBDTPOZ�IƓNÏSTÏLMFUSF�MFUU�ÈMMÓUWB��«MMÓUTB�B�IƢUƓ�

hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
"�IƢUƓ�GJØLKBJCBO�UBSUPUU�ÏMFMNJT[FSFL�NBHGBHZOBL�

t� -FIFU�IPHZ�B�IƢUƓ�OBHZPO�BMBDTPOZ�IƓNÏSTÏLMFUSF�MFUU�ÈMMÓUWB��«MMÓUTB�B�IƢUƓ�
hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
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"�IƢUƓ�WBHZ�B�GBHZBT[UØ�IƓNÏSTÏLMFUF�OBHZPO�NBHBT�
t� -FIFU�IPHZ�B�IƢUƓ�OBHZPO�NBHBT�IƓNÏSTÏLMFUSF�MFUU�ÈMMÓUWB��"�IƢUƓ�

IƓNÏSTÏLMFUF�IBUÈTTBM�WBO�B�GBHZBT[UØ�IƓNÏSTÏLMFUÏSF��.ØEPTÓUTB�ÞHZ�B�IƢUƓ�
és a fagyasztó hőmérsékletét, hogy ezek elérjék a kívánt szintet.

t� -FIFU�IPHZ�B[�BKUØ�HZBLSBO�WBHZ�IPTT[Þ�JEFJH�WPMU�LJOZJUWB��SJULÈCCBO�
nyitogassa az ajtót.

t� -FIFU�IPHZ�OZJUWB�GFMFKUFUUF�B[�BKUØU��DTVLKB�CF�NFHGFMFMƓFO�B[�BKUØU�
t� /FNSÏHJCFO�OBHZ�NFOOZJTÏHƢ�GPSSØ�ÏUFMU�IFMZF[FUU�B�IƢUƓT[FLSÏOZCF��7ÈSKPO�

amíg a hűtő vagy a fagyasztó el nem éri a kívánt hőmérsékletet.
t� -FIFU�IPHZ�B�IƢUƓT[FLSÏOZ�OFNSÏH�MFUU�CFEVHWB��"�IƢUƓT[FLSÏOZ�UFMKFT�

lehűtése eltart egy ideig.
"�NƢLÚEÏT�[BK�B�IƢUƓ�NƢLÚEÏTF�LÚ[CFO�FHZSF�IBOHPTBCC�

t� "�IƢUƓT[FLSÏOZ�NƢLÚEÏTJ�UFMKFTÓUNÏOZF�B�LÚSOZF[FUFJ�IƓNÏSTÏLMFU�
változásának függvényében változik. Ez teljesen normális, nem utal hibára.

Rezgés vagy zaj.
t� "�QBEMØ�OFN�FHZFOFT�WBHZ�HZFOHF��"�IƢUƓ�B�MBTTÞ�NP[HÈT�NJBUU�BE�LJ�

IBOHPU��(ZƓ[ƓEKÚO�NFH�SØMB�IPHZ�B�QBEMØ�FMÏH�FSƓT�F�BIIP[�IPHZ�FMCÓSKB�B�
hűtőszekrényt. 

t� "�[BKU�B�IƢUƓT[FLSÏOZ�UFUFKÏSF�IFMZF[FUU�UÈSHZBL�JT�PLP[IBUKÈL��5ÈWPMÓUTB�FM�B�
hűtőszekrény tetején lévő tárgyakat.

"�IƢUƓT[FLSÏOZCƓM�DTÚQÚHÏTIF[�WBHZ�GÞWÈTIP[�IBTPOMØ�IBOHPU�IBMMBOJ�
t� "�IƢUƓT[FLSÏOZ�NƢLÚEÏTÏOFL�NFHGFMFMƓ�GPMZBEÏL�WBHZ�HÈ[ÈSBNMÈT�UÚSUÏOJL��

Ez teljesen normális, nem utal hibára.
4[ÏMGÞWÈTIP[�IBTPOMØ�IBOHPU�IBMMBOJ��

t� "�WFOUJMÈUPSPL�NƢLÚEOFL��&[�UFMKFTFO�OPSNÈMJT�OFN�VUBM�IJCÈSB�
Kondenzáció a hűtőszekrény belső falain.

t� "�NFMFH�WBHZ�QÈSÈT�MFWFHƓ�OÚWFMJ�B�KÏHLÏQ[ƓEÏTU�ÏT�B�LPOEFO[ÈDJØU��&[�
teljesen normális, nem utal hibára. 

t� &MLÏQ[FMIFUƓ�IPHZ�OZJUWB�IBHZUB�B[�BKUØU��HZƓ[ƓEKÚO�NFH�SØMB�IPHZ�DTVLKB�CF�
teljesen az ajtót.

t� -FIFU�IPHZ�B[�BKUØ�HZBLSBO�WBHZ�IPTT[Þ�JEFJH�WPMU�LJOZJUWB��SJULÈCCBO�
nyitogassa az ajtót.

1ÈSB�KFMFOJL�NFH�B�IƢUƓT[FLSÏOZ�LàMTƓ�SÏT[ÏO�WBHZ�B[�BKUØL�LÚ[U�
t� &MLÏQ[FMIFUƓ�IPHZ�QÈSB�WBO�B�MFWFHƓCFO��QÈSÈT�JEƓCFO�F[�UFMKFTFO�OPSNÈMJT��)B�

a páratartalom kevesebb lesz, a kondenzáció eltűnik.
Kellemetlen szag érezhető a hűtőben.

t� "�IƢUƓT[FLSÏOZ�CFMTƓ�UJT[UÓUÈTSB�T[PSVM��&HZ�T[JWBDT�MBOHZPT�WÓ[�WBHZ�T[ØEB�
segítségével tisztítsa meg a hűtőszekrény belső részét. 

t� "�T[BHPU�MFIFU�IPHZ�B[�FEÏOZFL�WBHZ�DTPNBHPMØBOZBH�PLP[[B��)BT[OÈMKPO�
másik edényt, vagy más gyártótól származó csomagolóanyagot.
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"[�BKUØ�OFN�[ÈSVM�CF�
t� "[�ÏMFMNJT[FSFL�DTPNBHPMÈTBJ�NFHBLBEÈMZP[IBUKÈL�B[�BKUØ�CFDTVLÈTÈU��

Távolítsa el azokat a csomagokat, melyek akadályozzák az ajtót. 
t� "�IƢUƓT[FLSÏOZ�OFN�ÈMM�UFMKFTFO�FHZFOFTFO�ÏT�NP[HBUÈTSB�CJMMFH��«MMÓUTB�CF�B�

szintbeállító csavarokat. 
t� "�QBEMØ�OFN�FHZFOFT�WBHZ�OFN�FMÏH�FSƓT��(ZƓ[ƓEKÚO�NFH�SØMB�IPHZ�B�QBEMØ�

FHZFOFT�F�JMMFUWF�FMÏH�FSƓT�F�BIIP[�IPHZ�FMCÓSKB�B�IƢUƓT[FLSÏOZU�
"�SÈDT�CFSBHBEU�

t� "[�ÏMFMNJT[FS�MFIFU�IPHZ�IP[[ÈÏS�B�GJØL�UFUFKÏIF[��3FOEF[[F�ÈU�B[�
élelmiszereket a fiókban.

)B�"�5FSNÏL�'FMàMFUF�'PSSØ�
t� "�UFSNÏL�NƢLÚEÏTF�LÚ[CFO�NBHBT�IƓNÏSTÏLMFU�GJHZFMIFUƓ�NFH�B�LÏU�BKUØ�

között, az oldalsó paneleken és a hátsó grillnél. Ez nem rendellenes jelenség és 
nem igényel szervizi karbantartást!Legyen óvatos, amikor megérinti ezeket a 
területeket.



* DO NOT USE ANY  COPPER POT, DISH INSIDE THE CABINET!

* DO NOT LOAD ANY  FOOD WITHOUT PACKAGE!

WARNING !

* BENUTZEN SIE KEINERLEI KUPFERGESCHIRR IM GERÄT!
* GEBEN SIE KEINE UNVERPACKTEN LEBENSMITTEL IN DAS

GERÄT!

WARNUNG !

* N'UTILISEZ PAS DE RECIPIENTS OU DE PLATS EN CUIVRE A
L'INTERIEUR DES COMPARTIMENTS !

* N'INTRODUISEZ PAS DE DENREES NON EMBALLEES

AVERTISSEMENT !


